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00X 811.512.122
KA3AK TIJII KABAKCTAHIATFBI MOJIEHUETAPAJIBIK KOMMYHUKALIUA KYPAJIbI
PETIHAE

Myxrap Ak0ora CeilJIXaHKbI3bI
akbota.29.07.2006(@gmail.com
JLH. I'ymunes arsinnarel E¥Y,
Kypuanuctuka xoHe cascarTany ¢akylIbTeTiHIH CTyaeHT1, ActaHa, Kazakcran
Foueimu xerekurici - C.T.belicembaeBa

Kazak tinmi MoneHueTapaiblk KapbIM-KaThblHACTa MAaHBI3ABI POJ  aTKapaabl, OWTKEHI OJ
KazakcranapiH pecmu Tuni koHe OpTanblk A3usana KEHIHEH KOJAAHBUIATBIH TUIAEPAIH Oipi OoJIbIT
tabbutanel. Kazak TuTiH OLTy Ka3aKCTaHIBIKTapMEH OaillaHbIC OpHATyFa, OJapIAblH MOJCHUETIH,
JOCTYpJepl MEH KYHABUIBIKTAPBIH TYCIHYyre koMekrTeceni. COHbIMEH Karap, Ka3ak TUTiH OLTy iCKEepJIiK
KapbIM-KAaTBIHACTHI JKaKCAPTHIT, €71 OOUBIHIIA CasXaTThl )KEHUIIETIM, TYpJi YJIT OKUIAEpl apachiHaaFbl
e3apa TYCIHICTIKTI apTThIpyFa CENTIrH TUT13e/I.

Ka3zak Tutinae coeilJieliTiH 1meTes a3aMaTTapbl

Kazak TimiH yHpeHETIH MIETeNMIKTEPAIH MaKcaTTapbl MEH YOXKIepl opTypiai OOyl MYMKIH.
Omnapneiy keibOipeynepi Ka3zak TuliH KazakcraH MoJieHHeTI MEH TapHuXblHa JIETEH CYHICIICHIIUIIKTEH,
Oackaiapbl OCHI €JJIe JKYMBIC ICTE€y HEMece OKY YIIIH OKHIBI, ajl Kehbipeyiepi xaHa TUIAl YHpeHyre
KBI3BIFYIIBUIBIK TAHBITAIBI.

Kazak TinmiH yipeHy IIETeNIIKTep YIIIH JKEPrilikTI TYPFBIHIAPMEH KapbhIM-KaThbIHAC jKacay,
KEPTUTIKTI MOJICHUETT] TYCIHY JKOHE Ka3aKCTaHIBIKTapMEH KapbhIM-KATHIHACTHI TEPEHIETY YIIIH KaHa
MYMKIHZIKTEp amrybl MyMKiH. COHBIMEH KaTap, Ka3ak TuliH Outy KaszakcTannia skyMmbic i3aeye Hemece
KEPTrUTIKTI KOMIaHHUUIApMEH BIHTBIMAKTACTBIKTA Maiganbl 00JIybl MYMKIH.

Kazak TimiH okuthiH mmerenaikrep Tunaik KypcTap, OHJIaH-pecypcTap, TULAIK CepikTecTep
HEMece aHa TUIIHAE COWNEHTIHAEPMEH KapbIM-KAaThIHAC CHSIKTBI OKBITYABIH TYPJl SIiCTeMeNepiH
naiganaHa amanael. Tuial KOJNJaHy MOHMOTIHIH KOHE OHBIH EpPeKIIETIKTepiH KaKChl TYCIHY YIIiH
KazakcTaHHBIH MOJICHHETI MEH KYHETIKTI OMipiHe CIHY MaHBI3/IbI.

OneM/Jie Ka3ak TUTIH YHpeHin, Ka3ak TuUliHAe cabak eTeTiH MeMJICKeTTep/liH CaHbl apTKaH. Pecel,
KeprTait, Monronus, Ayrancran, [lokictan, Mpan, Typkus Tarsl ga 6acka enuepae Ka3ak TUTiH YHpeHir,
epKiH ceilneiiTin a3amarTap ecin kenexi. Mo, yikeH sxeticTik. KazakcTaHMeH bIHTBIMAKTACTBIK OPHATY/IA,
€Ki eJ/IiH apachlHIaFbl JOCTHIK KapbIM-KATHIHACTHIH HBIFAIOBI MAKCATBIHA KBI3MET €Ty/e TUIIl O1TyaiH
MaHBbI3bI 30p €KeHi aiiTnaca aa aHblK. Kazak TiliH yHpeHymiepIiH MakcaTelH on-DPapadu aThIHIAFbI
Ka3aK VITTBIK YHUBEPCUTETIHIH MPOdeccopsl, (GUIOTIOTHS FHUILIMAAPBIHEIH JOKTOPBI AHap CankbHOak
€Kl TOIKa OeJmi:
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-FBUIBIMU OarbITTHI KO3,

-)K€KE TYJIFaHBIH KbI3BIFYIIBUIBIFEIHA OAMIAHBICTHI (COJI YITTHIH TapUXbIHA, MOJACHUCTIHE, OMIp
CYpY CaJIThbIHA KBI3BIFY T.0.)

- HleTenik yHMBepCUTETTEP/Ie KA3aK TijliH YiPeHY: MIIeHHET MeH XaJBIKThI TYCIHyTe 2K0J1

KazakcranHan TbIC KepiepJe TaHbIMand OOJIBIT Kele >KaTKaH Ka3aK TUTl aMEepUKaHIBIK
YHHUBEpCHTETTepAIH OuriM Oepy OarmapiamanapbeiHga kKepiHic Tabamsl. Kazak TiniH OKbITY OOBIHIIA
OapibIK OarmapiiaMmanapiblH allbUTybl CTYACHTTEPAIH OChl MEMJICKETTIK TUITe JKOHE Ka3aK XaJKbIHBIH
MOJICHHETIHE JeTEH KbI3bIFYIIBUIBIFBIHBIH apThIN KeJie )KaTKAHBIH aifFaKTali Ibl.

Kazak TiniH yiipeHyniH eH ipi OarmapiamaiiapeiHblH Oipi  bmymuarronmarer Munnana
MEMJICKETTIK YHUBEPCUTETIH/IE YChIHBIIAAbI. MyHIa CTYIEHTTEp TULAL YipeHyre KoHe OHBIH TePEHIr
MEH ajlyaH TYPJIUIriH TyCiHyre MyMKiHAIK anaabl. Connaii-ak, Hazap6aeB YHHBEPCUTETIHIH CepiKTeci
00JBIT TAOBUIATBIH KOHE CTYIACHTTEPre Kas3aK TUTIH camajbl OKBITYIbI YCHIHATBIH MO3IUCOHIAFHI
BuCKOHCHH MEMJIEKETTIK YHUBEPCUTETIHJE OarapiiaMaHbl aTal ©TKEH >KOH. AJIMAaThIHBIH OaybIpiiac
KaJlachIHIa OpHayIackaH TyKCOHIaFpl ApHU30HA MITATHIHBIH YHUBEPCUTETI 1€ apTTa KaJIMaiiIbl, COHBIMCH
KaTap Kasak TiTiH yiipeHy Oarmapnamacein yceiHamsl. TinTi Gemenai Menb yHHBepcHuTeTi e mieTTe
KaJIMaii/ibl, Ka3aK TUTIH YiipeHy ToObI Oap.

JKbUT caliblH OChI YHUBEPCHTETTEP I Ka3aK TUTIH OKBITY OOWBIHINIA MaMaHIaHIBIPEUFaH KypcKa
10-naH 15-ke AeiiiH CTYACHT *ka3buiapl. Ka3zak TUTiH OKBITKBICHI KeJIeTiH MyFaiMaep 9JIeTTe KOKTeM/Ie
alIbUIaThIH Oarapiamara eTiHim Oepyl kepek. OKbITylIbIIapFa KOMbUIAThIH HETI3r'1 TananTap-29 xxacka
JIEHIHT1 %Kac, Ka3aK yKOHE aFbUIIIBIH TUIIEPIH JKaKChI OUTY, O©MTKEH1 OKBITY aF bUIIIBIH Tl apKBUIBI KY3€Tre
aCBIPBLIAJIBL.

AMepUKaH/IBIK YHUBEPCUTETTEP/IC Ka3aK TUIIH YHpEHYy kaHa OLTIMII Urepy TOcUIl FaHa eMmec,
coHbIMeH Katap KaszakcTaHHbIH 0ail TapuXbl MEH MOJICHUETIHE €HY MYMKIHAIr OoJbin Tadblnaabl. by
Oargapiamanap enjep apacblHAAarbl JOCTHIK OallaHbICTap[bl HBIFANTYFa BIKOAT €Tell >KOHE
CTyJIEHTTepre Oiperei TUT MEH XaJIbIKThI 3€PTTEY apKbLIbl JYHUETAHBIMBIH KEHEHTYre KOMEKTECEI1.

TMJI ennmepinae ae Kasak TUIIH YHpeTy KeHiHeH mambirad. Mocenen [losbmianbiy OipHere
YHUBEPCUTETTEpIHAE OipHEIIe Kb OYpPBhIH Ka3ak TUIIH KOIIMIT TMOH PETIH/E OKBITY KaJbINTACHIII,
Oyrinae ciHicin keTkeH. benrini monpmanslK TMHTUBCT ['eHpuK SIHKOBCKUH Ka3aKTaH »ap ajlfaH eKEH.
Oiieni OyriHAe COJ eNJiH YHMBEPCHTETTEpIHJE IIeTeN a3amMaTTapblHa Ka3ak TUliHEeH cabak Oepel.
Conbiven katap, Anap CankpiHOAMIBIH alTybIHINA, KbITall €l e Ka3akK TUIiH OKBITyFa KOHUT OeJin
oTeiprad kepiHeni. Kaz¥VY-neiH Koara alypIMeH belKiH yHUBEpPCUTETIHAE ipi Turaep Kadeapachl
yibIMaacTeIpbuIIbl. OHgarsl Kazak Oenimaepinge 20-25 cryaeHT KaObLigaHbl, osap KazakcTaHHBIH
MEMJICKETTIK TLTIH KETIK MEHrepin kenesi. bip KeI3bIFbl oapasiH ke01 aepiiik Kpitalt kazakrapbiHaH
repi XyH3a XaJbIKTapbl ekeH. OHbIH ycTiHe On-Dapabu yHUBEPCUTETI MEH belkiH YHUBEPCUTETIH IS
Ka3¥V pekropsl Fanbivkaiiblp MyTaHyIbIHBIH OacTaMachIMEH €Ki JIUILIOMIBIK Oargapiama KoJFa
anbiHAbl. Kasipzie o5l yHUBepcUTETTepre Kaszak TUIIH YHpeTy YIIIH eNiMi3/liH YHUBEPCUTETTEpiHEH
apHalbl OKBITYIIBLIAP KiOepinel.

«AKII-Ta kazakrap ke, 0ipak Ka3ak MeKTenrtepi xok» - «bomnamak» 6arnapnamacsiMeH Hbro-
Wopkreri Konym6us yHMBepCHTETiHIE MarucTpaTypaHsl OiripreH Aixan JKymartaera Hpro-Hopk
KaJlachlHJa Ka3ak Tili opTaibiFblH amThl. AibkanMeH Koca AKII-ta xypren OipHelie CTYJEHT Ka3ak
aTa-aHaJIAPBIHBIH KO KCHIH, aJlaii/ia Ka3aKk MEKTeNTEPiHiH )KOK eKeHIH OaiKaiibl. TuIre nereH cypaHbpic
OonMaraHIBIKTaH Ka3ak OyIaipiIiHAepiHiy o31 aHa Tiiaepid OinmmereH. Cou cebenTi kel apKbLIbl Ka3ak
TUIA1 KYPCTHIH alllbUTATHIHBIH MOIMJIETI, )KYMBICTHI OacTarm KeTell.

«KypcTsl amapaa ofibIMbI3/1a akia sxxacay 0osiraH koK. EH maus3abicel — AKI-Ta ka3ak TitiHe
JIeTeH KbI3bIFYIIBUIBIKTHIH KaH1al, KaHIIaJIbIKThl CYPaHbICKA e eKeHiH Oty 60mabl. JKoHe Ka3ak TiliHe
JIeTeH KaHAIIBIPJIBIK MTeH MaTPUOTTHIK Ce31M UTepMeNeai», - neAl AlbkaH. Anramksl cabakka 30 maKkThl
aTa-aHa OananapbsiH epTin kenred. Onap KazakctaHHaH kellin KeTKeH, COHbIMEH KaTap KazakcranHaH
acbIpanblin anbiaFad Oyrinae AKIL azamatsl 60761 0ThIpFaH Gananap Kenai. AMepHuKaibIKTap OanajgaH
OHBIH ©TKEH TapUXbIH, TYbII-OCKEH MEKEHIH, OUTyl THIC ChIpJapblH €IIKAIlaH >KachlpMai/Ibl, MiHAETTI
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typae aitanpl. Con cebenTi Ka3akTaH TyFaH aMEepPUKAIBIK Oaanap/bplH aHa TUTIH MEHIepyl MaHbBI3/IbI.
AJbKaHHBIH aWTYBIHIIA, aTa-aHa 0alackl ©CKEH COH OHBI TyFaH JXEPIiHE amaphil, TyFaH OJIKECIMEH
TaHBICTBIPYIIBI KO3JCH L. YaKBIT ©Te Kelle aMEepHKAIBIKTapAbIH ©3/epl Ka3aK TUIIHE KbI3bIFYIIBUIBIK
TaHbITa Oactanel. TinTi ara-aHanmapelHbIH e31epi yipeHin >xyp. Kaszaxrtein «Haypbi3» ChIHIBI
Melpamaapsl OapbIChIHAA OPTAJBIKTHIH aTa-aHAlapbl MEH OKYIIbLIAphl KAa3aKThIH YITTHIK KHIMIEPiH
KHII, aMEePUKAIIBIK KOFaM/la Ka3aKbl OpTa KaJBIITACTHIPAIBI.
Tynrpim Kazak-arsL1mbiH Oxford ce3airi TaHLICTBIPBLIABI

Kazakcran Ilpesmmenti Kaceim-XXomapt TokaeBTHIH TarcheipMachl OOWBIHINA XaJTbIKAPAIBIK
«Kazak Tim» KOFaMbl O3IpJieTeH CO3MIKTIH Tycaykecepine Hazapbaes VYuusepcureri (NU)
MPE3UICHTIHIH MiHAETIH aTKapymsl Mnecanmu Anecuna, Kasakcran PecriyOnukaceiabiy FouteiM jxoHe
xorapel Ourim muaHCTpi Casicar HypOek, Kazakcran PecnyGmukacer Ilapnamenti MoximiciHiH
nenyratel Mca Kazpioex XKapwuikaceinyibl, ¥iasiOputanusinbiH Kazakcranmarsl emmnici Kotu Jluy,
«XanbikapanblK «Ka3zak TuI» KOFaMbl» KOFamJbIK OipyiecTiriHiH npe3uneHTi Payan KenxexaHyibl
KatbicThl. Ludpasik noyipae TuiaiH Oosamarsl KaHaa 60aapl xkoHe 013 TUIII Kaylall cakTail anaMbI3?
Kasip 61311H Kke3kapackIMbl3 Oap. MUHHCTPIIKTIH KaObuigaHFaH JKeTi JKbULIBIK TYXKbIPHIM/IaMachl
meHOepiH/Ie Ka3ak TUTIH HUQPPIBIK dJIEM/IE KYHeney apKbUTbl CaKTay MaHbI3 bl OaFbITTap IbIH O1p1 OOJIBIM
TaObLIa/Abl, ®WTKEH1 OYriHAe TUIAl CaKTayAblH Kemull HUQPIBIK KoHE BUPTYaJIbl IJIaTdopManapaa
XKy#em Typae KoauduKanusuIanFaH OipbIHFal TUTIIK KOPIYC Kypy 00JbIT Tabbu1a s, byt cesnik — Ka3ak
TUTiHIH aneMHIH 100 aca MaHBI3[bI KoHE 0a3aiblK TULIEPIHIH CO3IK KypaMbIH OIpIKTIPETIH KaJIlbl
»kahaHJIBIK TULIIK KOPHyCKa €HyiHe KOCKaH yieci», - Jem aTam oTTi FhulbIM XoHEe >KOFapbl OuTiM
muHucTpi Casicat HypOek. OWTkeH1 OyriHe TUILIIH CAKTaTybIHBIH KEILUT1 9JIeMHIH HU(PIIBIK BUPTYaJ bl
mwiargopmanapelHia TOJIBIFBIMEH JKYHenl TypAe KoJTanfaH OipTyrac TUILIK KOpIyc TypiHae
KaMTaMachl3 eTuireH. Oiemre airuti Okcdopa yHUBEpCUTETIHIH OacracblHaH PECMH PYKCAT aJbIHBII,
Oxford English Dictionary omicTemMeci MEH TEXHOJOTHSICBIHA COHWKEC O3IpJCHTEH CO3MIKTI OachIm
meiFapyna 50-meH actam ToxipuOeni JUHTBUCT — Axmer balTypchbiHyibl aTelHAarel Tin OimiMi
WHCTUTYTBHIHBIH MaMaHAapbl TOPT KbUI Y31IKCi3 eHOek eTTi. Ceo3aiK KypacThIpy asChIHAA Ka3ak >KoHE
aFBUIIIBIH TUTl JIGKCUKACBIHIAFBl ©3repicTep, oacipece, Ka3ipri MOJEHUET, aKIMapaTThIK TEXHOJOTHIIAp,
MeIUIIMHA, SKOHOMHKA, Kap Kbl MEH cayjia calachlHAaFbl )kKaHaJbIKTap eckepuial. CoHaii-aK, ce3/IKTe
aFbpUIIIBIH KOHE Ka3akK TUIAEPIHIH TpaMMaTHKAachl MEH NBIOBICTAy, eMJie epekesepl TYCIHIIpUIeTiH
KbICKAIIIa HYCKAYJIBIKTAp, Ka3aK TUTIHACT1 ICKePJIiK JKOHE JICKTPOH IBI XaT-xabap jka3y yariiepi oepiimi.
Kanmer kenemi 1300 OeTTik TYHFBIII Ka3aKIIa-aFbUIIIBIHIIA XKOHE aFbUTIIBIHINA-Ka3aKa Oxford ce3miri
60 mbiH cesnmeH Typanbl. Cesmik 10 000 mana TapamsiMMmeH Oachliabl. «Okcdops yHHMBEPCHTETIHIH
Oacmachl ©3/IepiH JYHUEKY3IHET1 €H CEHIM/I1 CO3/TIK KypacThIPYIIbI Oaciia peTiH/ie TaHbICThIpaabl. Omap
©3JICpIHE JKOHE OPINTECTEPIHIH KYMBICBIHA KOFaphl Tanan Kosubl. COHABIKTaH Oi3re oTe ayKbIMJbl
JeHreiie )KYMBIC KYprizy Kaxker Oousipl. Ce3HIKTI TOJIBIKTAll KypacThIpFaH COH OHBI capanTaMara
xi6epaik. Oxford University Press 6acnacer exitinai Oxford Qazaq Dictionary ce3airin mbIiFapyra
pecmu pykcatbiH Oepai. Ce3nikTi a3ipneyne nynue xysine TansiMan Oxford English Dictionary ce3airin
KYpacThIpy dIicTeMeCci MEH TEXHOJIOTUSCHI HET13re alAbIKy, - el «XanbikapaiblkK «Ka3zak Titi» KoFaMbl
KoramablK Oipiecrtiriniy mnpe3uaeHti Payan Kemxkexanynsl. CesmiktiH 50 manacel NU-abig
KiTanxaHacbiHa Oepinai. Tycaykecep asiceiHIa OipKaTtap OLTIM, FBUIBIM JKOHE MOJICHHET KbI3METKEpIepi
Ka3aK TUIH JaMbITy MEH HacuxaTTayFa KOCKaH yJeci YIIiH BEIOMCTBOJIBIK Harpaga — «AXMeT
baliTypchiHYIIBI» TOCOENTICIMEH MapanaTTaiIbl.

-TypikTep ymin Ka3ak Tiji mereJ TijJi emec

byrinzae ka3ak TUTiH yiipeHy acipece TypKi TekTec MemiiekerTepe: ©30ekcrania, Kpiprbizcrana,
Typxusina Tarsl 12 6acka MemileKeTTepAe eadyip AamblraH. Ocipece Typkusga enrten Kojra ajblHFaH
exeH. OHIaFpl epeKIleNiK — Ka3ak Tili FhUIBIMU JIEHTeHIe OKBIThUIAIbL. SIFHM, Ka3ak TiTiMEH KaTap
OipHemie Typki Tinaepi Oipaei kKamTbuiaabl. MakcaTel — TUIIEPI CAJBICTHIPY, 3epTTey. Amaiina esre
TUIEpACH T'epl Ka3aK TUIH OKBITYIBIH KeTiCTikTepi 30p. benrimi typkonor raneiM Opa3 Camaiies
Kazipri Tanaa blcramOyn kKanmacblHAa Ka3ak TUTiHEH cabak yipereni. «byi mporece TypkitaHyra aca
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Kaxer», - aedmi rameiM. Typkusinarel blcramOyn ynuBepcuteringe on-@®apabu arbimarbsl Kaz¥Yy
pekropel Fanbivkaiiblp MyTanyiibiHbIH OacTamackiMeH «On-Dapabu» 3epTTey OpTaNbIFbl alllbUIIbI.
OpTranbIKTBIH 0aCcTBl MaKcaThl — TYPKITaHy cajlachlHa ipi-ipi FajasiMaapabl paitbinaay. Opa3 Canaies
2017 xwinman Oepi blcramOyngarel «On-Papabu» 3epTTey OpTanbiFbiHAA Ja cabak Oepeni. bynan
oypera 2010-2012 xeimapsr AKII-Ta, 2015-2016xpaapsl AHKapaga Kazak TUliH yipeTkeH. Typkosor
FAJIBIMHBIH alTybIHIIA, TYpKUsSAa Ka3ak TUTiH KeOiHe TYPKITaHYIIBI MaMaHIap OKUIBL TeK Kazak TiuTiH
yiipeTyne as3man KUBIHABIKTap Ke3jeceni ekeH. MaceneH, 013 KHPWUIMIAMEH >Ka3aMbl3, al OHJA
nareiHma. COHBIMEH KaTap, KBIMIIAK I'paMMAaTHKachl MEH (OHOJOTHsCH Oiprrama esremre. Ce3mik
KOPBIMBI3 OCH TePMUHJIIK KEIICHIMI3 JIe €pEKIIEICHIN TYPaIbl.

2025 sxputel Kazakcran PecryOnmkachl TOJBIK JIATBIH ONINOMiHE KOIICTIHIH €CKEpCeK, Oy
OJIKBUTBIKTAPIBI Ja JKeHYIIH OipfeH Oip »oJyiel TaObuTap efi. Auaija Ka3ak TUTIH YHpeTyne THIMIl
TycTapsl 1a 0ap. bipiHmiigeH, TypikTep YIIiH Ka3ak TUIl IMeTeN TUli eMec. Exi Tire e co3 KoHe COo3/IIK
XKyie opTak, TUIAIK TaHbIM Oipaeit. Cou cebenTi mmieTen TUTiHE KapaFaH/ia TYPIKTep Ka3akK TUTIH KbUIIaM
yipeneni exken. Kazak timi Kazakcranga »xone OpTanblK A3HMSHBIH 0acka ejepiHzie aJaMIapablH
eMipiHjie YIKeH pen atkapanasl. On KazakcTranHbIH pecMu Tl 00J1bIN TaObLIaabI, OYJ1 OHBI YKIMETIEH
KapbIM-KaThIHAC jKacay, a3aMaTThIK aly jKoHE KYMBIC icTey YIIiH KaxeT erefi. COHBIMEH Katap, Ka3ak
TUTIH YHPEHY Ka3aK XaJIKbIHBIH MOJICHU MYPachl MEH JIOCTYpJIepiH caKTayFa KOMEKTECeIi.

Kazak TiniH Oy XanmbIKapaiblK KaThIHACTAPIBI, oCipece AMIUIOMATHS MEH SKOHOMHUKAIIBIK
BIHTBIMAKTACTHIKTHI KaKCapTy YIIIH Je mangansl 001ysl MyMKiH. Kazak Tininae Outim 6epy OutiM 6epy
pecypcTapsl MEH FBUIBIMHU aKMapaTKa KOJDKETIMIUTIKTI amajsl. busHec JkoHe Typu3M cajlachblHAa Ka3ak
TUIIH OUTy JKEprullkTi MOJEHHUETTI JKaKChl TYCIHYre J>KOHE ICKEepJIK KaTbIHACTapAbl HbIFalTyFa
KOMEKTece/l.

ConbimMeH, Ka3ak TuTiH yipenyaiH Kazakcranmaa skone OpTanbik A3UsiHBIH 0acka enepinae oeMip
CYPY MEH JKYMBIC ICTEYy YIIIH KONTETeH apThIKIIBUIBIKTAphl 0ap, Oy MOJACHH MYpaHbI CaKTayFa >KoHE
KBI3METTIH OPTYPJIi cajaiapblHAa KOMMYHUKAIIUSHBI )KaKCapTyFa KOMEKTECE/T1.
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Kazakhstan, the ninth largest country in the world, can be proud of a rich tapestry of land-scape,

2829


https://qamshy.kz/article/40128-qazaq-tilininh-shet-eldegi-roli-qazaq-tilin-menhgergen-sheteldikter-syryn-ashty
https://qamshy.kz/article/40128-qazaq-tilininh-shet-eldegi-roli-qazaq-tilin-menhgergen-sheteldikter-syryn-ashty
https://www.qazaq-found.kz/rus/?p=1957
https://qamshy.kz/article/40128-qazaq-tilininh-shet-eldegi-roli-qazaq-tilin-menhgergen-sheteldikter-syryn-ashty
https://qamshy.kz/article/40128-qazaq-tilininh-shet-eldegi-roli-qazaq-tilin-menhgergen-sheteldikter-syryn-ashty
https://el.kz/tungysh-qazaq-agylshyn-oxford-sozdigi-tanystyryldy_100982/
https://el.kz/tungysh-qazaq-agylshyn-oxford-sozdigi-tanystyryldy_100982/
mailto:karimamauytbay@gmail.com
mailto:zhanar.buribaeva@mail.ru

